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I. Введение

       Общепринятой целью современного обучения иностранным языкам в системе непрерывного языкового образования признано формирование коммуникативной компетенции. Очевидно, что для того, чтобы эффективно формировать данную компетенцию у своих учащихся, сам учитель должен иметь необходимый и достаточный уровень ее сформированности.

      Это не вызывает никаких сомнений, что коммуникативная компетенция является многокомпонентной. Предложенное В. В. Сафроновой определение коммуникативной компетенции как совокупности языковой, речевой и социокультурной составляющих прочно закрепилось в отечественной методике и действующих федеральных программах по иностранным языкам. Принципиально важным для понимания целей современного образования является то, что любой специалист должен иметь достаточно высокий уровень данной компетентности в устной и письменной речи.

      Одним из условий формирования эффективной коммуникативной компетенции (общего и профессионального характера) можно считать создание эффективной системы многоуровнего контроля.
     Формирование национальной экзаменационной системы и подходов к контролю коммуникативных умений на родном и иностранном языке является неотъемлемой частью развития общего среднего и профессионального языкового образования. Не столько сами знания, сколько умения и готовность использовать их в различных видах деятельности становятся целью диагностики в рамках государственной аттестации.
      Очевидно, что задачи экзамена и новые требования к уровню подготовки учащихся, определяемые современными стандартами, призваны обеспечить качественные изменения всей системы образования.

      Для дифференциации испытуемых по уровню владения иностранным языком в пределах, сформулированных в проекте федерального компонента государственного стандарта общего образования по иностранным языкам, во все разделы экзаменационной работы, помимо заданий базового уровня были включены задания повышенного и высокого уровней сложности. Уровень сложности заданий определялся уровнями сложности языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания.
Глава 1. Обучение аудированию
1.1 Аудирование как один из самых сложных видов речевой деятельности
      На уроке практически невозможно формировать один языковой навык. Так, работая например с аудиотекстами, мы одновременно отрабатываем лексические, фонетические, грамматические навыки. Аудиотексты дают информацию для обсуждения, что, в свою очередь, предполагает дальнейшее развитие навыков говорения и письма. А диалог как форма устноречевого общения невозможен без хорошо сформированных навыков аудирования и говорения. 

      В реальном общении нам приходится много слушать, и то, насколько точно и полно мы воспринимаем полученную информацию, может определить наши последующие действия. Научить учащихся понимать звучащую речь – одна из важнейших целей обучения.

     Практический опыт обучения иностранному языку, практика устного перевода и просто общения на иностранном языке убеждают в том, что аудирование является одним из самых сложных видов речевой деятельности.

Помимо этого, существует целый ряд объективных сложностей, препятствующих пониманию речи с первого раза: внешние шумы, помехи, чересчур эмоциональный собеседник или, например, речь говорящего насыщена идиомами и образными выражениями. 

     В этом случае при обучении аудированию очень важно учитывать следующий фактор: нельзя допускать, чтобы учащиеся аудировали только своего учителя. Обучаемые должны иметь возможность слушать как разнообразные мужские, так и женские голоса в связи разнообразием лексики и особенностей произношения как разных людей, так и разных полов и возрастов.

      Очень важно не забывать тот факт, что чем больше объем семантического поля учащихся, тем легче им понимать речь на слух. Особенно это касается разговорных формул, клише, идиом, т.к. смысл этих слов не всегда обусловлен значением слов, в них входящих. Таким образом, знание речевых моделей, обслуживающих конкретные ситуации общения, может значительно облегчить понимание речи на слух.

Знание вышеперичисленных сложностей позволяет правильно оценить уровень трудности аудирования.

       В отечественной методике выделяются четыре основных механизма аудирования:

1. Речевой слух. Он обеспечивает восприятие устной речи, деление ее на смысловые синтагмы, словосочетания, слова. Благодаря этому происходит узнавание знакомых образцов в потоке речи.

2. Для понимания устной речи хорошего речевого слуха недостаточно, т.к. узнанную единицу надо удержать в голове. Следовательно, память является следующим важным механизмом аудирования.

3. Вероятное прогнозирование – это порождение гипотез, предвосхищение хода событий (смысловое – знание конкретных ситуаций и стру.

4. Артикуляция. Психологи отмечают, что при аудировании происходит внутреннее проговаривание речи, т.е. артикулирование. Чем четче проговаривание, тем выше уровень аудирования.

     Вывод напрашивается сам собой. Чем больше объем семантического поля, чем прочнее лексические и грамматические навыки, чем лучше человек знает типовые речевые ситуации и владеет речевыми моделями, тем проще ему распознать их со слуха. Аудирование, говорение, чтение и письмо, лексика и грамматика неразрывны в реальном общении, а тем более на уроке. Лингвистическое прогнозирование подкрепляется смысловым, и наоборот.
1.2 Система упражнений на развитие навыков аудирования
1. Повторение иноязычной речи за диктором

А) в паузу

Б) синхронно

     Это упражнение считается базовым. Оно развивает все четыре механизма аудирования. Чтобы его выполнить недо услышать текст, разбить его на синтагмы, узнать знакомые слова и структуры, а это и есть развитие речевого слуха. Чтобы повторить, их предварительно надо запомнить, а это - развитие памяти. Если в процессе аудирования что-то было упущено, то помочь может догадка благодаря знанию лексической и грамматической сочетаемости, контекста, что и будет являться вероятным прогнозированием. 

     Особенно эффективно тренируются все указанные механизмы при синхронном проговаривании. Такие упражнения составляют часть специальной подготовки переводчиков-синхронистов, причем повторяют они тексты не только на иностранном языке, но и на родном, что не менее сложно и будет крайне полезно для учащихся.

2. Упражнения на развитие речевого слуха
    Развивая речевой слух можно использовать аудирование со зрительной опорой, т.е. применением как печатного текста, так и иллюстрацией к нему. Прекрасным примером подобного аудирования являются учебные видеофильмы, где картинка почти полностью отражает содержание текста.

Широко используется в практике обучения иностранным языкам и направленное аудирование. Это аудирование направленное на узнавание конкретных слов, структур, извлечение конкретной информации. Например, можно предложить учащимся после прослушивания текста вставить пропущенные слова, артикли, предлоги, дописать начало или конец предложения.

3. Упражнения на тренировку памяти.

   Такими упражнениями могут быть:

- согласиться с утверждениями или опровергнуть их после прослушивания текста.     Вместо утверждений можно использовать вопросы. Это так называемое подготовленное аудирование.

- прослушать текст и, затем, сравнив его с печатным текстом, найти расхождения

- запомнить даты, имена, названия и повторить их в той же последовательности.

- прослушать слова и сгруппировать их по какому-либо принципу или признаку, стараясь не пропустить ни одного слова

- прослушать слова и повторить лишь те из них, которые относятся к какой-либо теме.

4. Упражнения на тренировку вероятностного прогнозирования

- Подбрать как можно больше определений к словам

- составить возможные словосочетания с существительными/ глаголами/ наречиями/ прилагательными

- в рамках конкретных ситуаций составить наиболее типичные словосочетания / клише и перевести их

- упражнения в логическом развитии замысла, которые предполагают умение закончить фразу, текст и.т.д.

- определить содержание по заголовку, иллюстрациям, ключевым словам и.т.д.

    Из всего вышесказанного можно сделать вывод, что формирование необходимых навыков аудирования возможно не только при работе непосредственно с аудиотекстами, но и на этапе формирования грамматических, лексических, а также навыков чтения, устной речи и письма.

1.3 Система работы с аудиотекстами
Традиционно работа с аудиотекстами делится на три этапа:

1. До прослушивания

2. Во время прослушивания

3. После прослушивания

1. Дотекстовый этап (Before listening)
      Рассмотрим несколько наиболее типичных установок и заданий для этого этапа работы с текстом.

- Обсуждение вопросов и утверждений до прослушивания

Разумеется, определить верность ответа можно будет только после прослушивания, но очень важно используя свой жизненный опыт и догадку попытаться предвосхитить события. После такого упражнения даже скептически настроенные учащиеся будут слушать внимательнее. Так, задание становится личностно значимым.

    Упражнения и вопросы не столько запрашивают информацию, сколько несут ее. Знакомясь с ними и обсуждая ответы, ученики слышат те слова, которые в дальнейшем будут использованы в тексте, ведь контекст уже определен, а вместе с ним определенно и семантическое поле.

- Догадка по заголовку/новым словам/возможным иллюстрациям

Учитель может предложить учащимся догадаться о содержании текста по заголовку, по незнакомой лексике, которую предварительно объяснил или по иллюстрациям.

- Краткое изложение основной темы учителем, введение в проблематику текста.

  Это задание является установкой на прослушивание, поскольку учащиеся будут искать ответы, которые они хотели бы получить. Знающий учитель всегда будет направлять обсуждение в нужное русло и спровоцировать вопросы, которые, как он знает, в тексте освещены. Здесь же можно ознакомить учащихся с лексикой, необходимой для понимания текста. 

2. Этап слушания текста (while listening)
   При формирований навыков аудирования прослушиваний может быть несколько. В таком случае важно не потерять мотивацию. Требуется новизна заданий:

- прослушать текст и вставить пропущенные слова в следующих предложениях

- прослушать текст и сказать, какие из предложенных ниже словосочетаний употреблялись в нем без каких-либо изменений

- прослушать текст и сказать, какие определения к следующим словам в нем встречались

- закончить следующие предложения

- прослушать текст и сказать, что в нем говорилось о чем-либо

- прослушать текст и найти русский, английский эквивалент слов в параллельном столбце.
3. Послетекстовый этап ( Follow-up activities)

Прослушав текст и выполнив ряд упражнений к нему, можно и дальше использовать его для развития навыков устной и письменной речи.

Глава 2. Обучение чтению
2.1 Основы формирования техники чтения 

     Задачи обучения чтению как самостоятельному виду речевой деятельности заключаются в том, чтобы научить учащихся извлекать информацию из текста в том объеме, который необходим для решения конкретной речевой задачи, использую определенные технологии чтения.

    В основе формирования техники чтения лежат следующие операции:

- соотнесение зритильного или графического образа речевой единицы с ее слухоречедвигательным образом;

- соотнесение слухоречедвигательных образов речевых единиц с их значением.

Р. К. Миньяр-Белоручев выделяет три основных компонента техники чтения:
А.) Зрительный образ речевой единицы

В.) Речедвигательный образ речевой единицы

С.) Значение

    Когда техника чтения не достаточно сформирована, то все три компонента чтения задействуются в процессе чтения. Даже при чтении текста про себя плохо читающие люди, как правило, шевелят кубами, проговаривая прочитанное. Без проговаривания у них не наступает стадия понимания.

Задачи учителя при формировании техники чтения заключаются в том, чтобы:

- как можно скорее миновать промежуточную стадию проговаривания и установить прямое соответствие между графическим образом речевой единицы и ее значением;

- последовательно увеличивать единицу воспринимаемого текста и довести ее как минимум до синтагмы уже к концу первого года обучения;

- Сформировать нормативное чтение с соблюдением приемлемого темпа, норм ударения, паузации, интонирования.

     Чтение вслух и про себя на старшем этапе становится одним из основных источников получения информации, акцент смещается в сторону активной самостоятельной работы, но это не означает, что чтение вслух полностью исчезает. На данном этапе можно использовать чтение вслух для формирования причинно-следственных связей, логики и аргументации. Для этого необходимо просить учащихся прочесть отрывки или предложения из текста. Коррекция навыка нужна и на старшем этапе обучения, иначе почему бы полностью не перейти на зачетную или заочную систему обучения?
На старшем этапе принято считать, что процентное соотношения чтения вслух и про себя  на уроке и дома должно оптимально составлять 1 к 9.

2.2 Виды чтения и их роль в процессе реального общения и обучения ИЯ
  В отечественной методике выделяют виды чтения:
- аналитическое

- изучающее

- просмотровое

- поисковое

- ознакомительное

Однако, некоторые методисты (например, профессор Пассов Е. И.) считают, что это лишь разные цели использования чтения. Существуе мнение, что следует различать лишь изучающее и поисковое (Р. К. Миньяр-Белоручев).

Для эффективного чтения на иностранном языке необходимо сформировать следующие навыки:

- игнорировать неизвестное, если оно не мешает выполнению поставленной задачи;

- вычленять смысловую информацию;

- читать по ключевым словам;

- работать со словарем;

- использовать сноски и комментарии, предлагаемые в тексте;

- интерпретировать и трансформировать текст.

  Таким образом, можно сказать, что в отечественной и зарубежной методике нет серьёзных разногласий в понимании того, какими видами чтения необходимо овладеть в процессе изучения иностранного языка.

2.3 Различные формы заданий, направленные на контроль разнообразных технологий чтения

Формат и содержание итогового контроля определяет процесс формирования умений в чтении. Поскольку целью обучения чтению является умение извлекать информацию в нужном объеме для решения конкретной задачи, то и на экзамене чтение проверяется именно с данных позиций.

Раздел «Чтение» состоит из четырех частей:

1. Задание на множественную подстановку

Как правило, представлен готовый текст, часто разделенный на параграфы. Отдельно в произвольном порядке приводятся заголовки к данным параграфам, причем заголовков может быть больше, чем параграфов. Задача на данном этапе состоит в том, чтобы проверить насколько быстро и эффективно студенты могут определить основную мысль текста (reading for a gist and for detail)

2. Задание на множественный выбор

Эта часть предполагает проверку сразу нескольких умений одновременно:

- общее понимание прочитанного;

- установление логических связей текста;

- детальное понимание текста на уровне смысловых идей и связей;

Здесь необходимо умение установить логико-смысловые связи текста

3. Восстановление текста

В данном случае проверяются понимание структуры текста наряду с умением обобщать общий смысл и восстанавливать пропущенные детали текста.
Из текста изымаются либо отдельные предложения, либо абзацы.

С целью усложнить задачу к изъятым частям из текста могут быть добавлены лишние предложения или отрывки. Задача экзаменующихся состоит в том, чтобы восстановить текст в нужной последовательности. 

4. Поиск конкретной информации
Вопросы даются перед текстом, но при этом не в той последовательности, в какой эта информация встречается в тексте (в отличае от задания ЕГЭ). Чтобы быстро и правильно выполнить задание, студенты должны сканировать (просматривать) текст до тех пор, пока не найдут соответствующую информацию.

2.4 Этапы работы с текстом

   При работе с любым текстом (печатным, звуковым, видео) можно выделить три основных этапа работы: дотекстовый, текстовый и послетекстовый. Рассмотрим подробнее цели и задачи каждого из этапов. 

1. Дотектовый этап (антисипация)

А) Работа с заголовком. По нему можно попросить учащихся определить:

- тематику текста

- перечень поднимаемых в нем проблем

- ключевые слова и выражения

Б) Использование ассоциаций, связанных с именем автора

- к какому жанру можно отнести данный текст?

- кто по профессии/национальности может быть главный герой?

- где и в какое время может происходить действие?

В) Сформулировать предположения о тематике текста на основе имеющихся иллюстраций

Г) Ознакомиться с новой лексикой и определить тематику/проблематику текста на основе языковой догадки

Д) Просмотреть текст/первый абзац и определить о чем этот тект

Е) Прочесть вопросы/утверждения по тексту и определить его тематику и проблематику

Ж) Попытаться ответить на предложенные вопросы до чтения текста

2. Текстовый этап 

А) Найти/выбрать/прочесть/соединить/вставить

-ответы на предложенные вопросы

- подтверждение правильности / ложности утверждений

- подходящий заголовок к каждому абзацу

- подходящее по смыслу предложение, пропущенное в тексте

- предложения со следующими словами/грамматическими явлениями и.т.д

Б) Догадаться:

- о значении слова или слов по контексту

- какой из предложенных перевожов/какая дефиниция слова наиболее точно отражает значение в данном контексте

- как будут развиваться события во второй главе/следующей части текста

3. Послетекстовый этап

А) опровергнуть утверждения или согласиться с ними

Б) Доказать, что…

В) Охарактеризовать…

Г) Сказать, какое из следующих высказываний наиболее точно передает основную мысль текста. Обосновать свой ответ

Д) Сказать с каким из данных выражений был бы не согласен автор

Е) Составить план текста, выделив его основные мысли

Ж) Придумать что могло бы случиться

З) Взяв за основу ситуацию текста, написать собственный текст в другом жанре

Глава 3. Обучение говорению

      3.1 Формирование устноречевых умений
    Когда-то в России интеллигенция могла свободно говорить и писать на нескольких иностранных языках, и это считалось правилом, а не исключением. В настоящее время значение обучению устноречевому общению, в котором говорение играет первостепенную роль, трудно переоценить. Учащиеся разных возрастов, приступая к изучению иностранного языка, прежде всего, хотят научиться говорить на этом языке. 
Стоит обратить внимание, что при обучении говорению 10-12 лет назад акцент смещался в сторону обучения монологу. Сегодня же речь идет о подготовке учащихся к диалогу культур, где навыки монологического и диалогического общения очень важны, но перевес в сторону диалога значительно сильнее.

Положительная характеристика уроков формирования устноречевых умений

1. Ученики говорят подавляющую часть урока. Учитель лишь моделирует различные формы речевого взаимодействия

2. Все учащиеся принимают равное участие в общении. Учитель умеет вовлекать в общение и даже самых стеснительных.

3. Учащиеся хотят говорить. Уровень мотивации на уроке очень высок.

4. Языковой уровень соответсвует реальным возможностям данной группы.
Возможные проблемы и возможные пути преодоления трудностей

1. Ученики стесняются говорить на ИЯ, бояться сделать ошибки.

Решение: Достаточно создать атфмосферу доброжелательности и доверия. “Mistakes are ok. Everybody makes them”. 
2. Учащимся нечего сказать по обсуждаемой теме. У них нет достаточно информации по обсуждаемому вопросу и на родном языке.
 Решение: Необходимо создавать достаточный уровень опор содержательного,  языкового и речевого плана.

3. Учащиеся не понимают речевую задачу.

4. Им не хватает речевых и языковых средств для решения поставленной задачи.

Решение: Для этого учителю необходимо четко представлять какую разновидность монолога/диалога хотелось бы получить на выходе; заранее сформулировать речевую установку (стараясь сделать ее четкой и понятной); представить себя на месте учеников; при необходимости подготовить дополнительные опоры в виде карточек, картинок, схем; планировать распределение ролей, пар, групп по силам.
5. Когда один ученик говорит, остальные молчат. Есть опасность неэффективного использования урока. Решение: необходимо шире использовать групповые и парные режимы работы на уроке; создавать игровые ситуации, где уровень мотивации достаточно высок.
    Итак, для того чтобы речь была по сути, а не только по форме, надо помнить о том, что в основе порождения и стимулирования речи лежит мотив. Для того чтобы появился такой мотив на уроке, необходимо создать речевую ситуацию. Речевые ситуации могут быть реальными, условными и проблемными. Речь не бывает вне ситуации. 
    Реальные ситуации  ограничены ролями ученика и учителя и касаются опоздания, выполнения домашнего задания и.т.д. 
   Проблемная ситуация возникает тогда, когда  существует несколько различных точек зрения или по крайней мере две взаимоисключающие друг друга. Это столкновение двух разных точек зрения. Подобные ситуации как правило создаются учителем. 
   Условные ситуации могут лучше моделировать реальные ситуации общения, охватывать различные типы речевого поведения. Условную ситуацию можно создать с помощью речевой установки, где обязательно определяются следующие параметры: представить ситуацию, определение места и времени и цели общения; определить характеры партнеров, с целью повышения мотивации и коммуникативности общения сделать так, чтобы партнеры не знали точно, что включает в себя роль другого, т.е. создать «информационный пробел».

3.2 Обучение монологу

     Прежде чем начать произносить монолог в реальной жизни, человек хорошо понимает, зачем он это делает, и произносит его только в том случае, если действительно захочет выговориться или считает это необходимым. Так, самая важная и самая первая характеристика монолога – целенаправленность.

В отечественной методике обучения ИЯ выделяют два основных пути формирования умений говорения:

1. «сверху вниз»

2.  «снизу вверх»

     Первый путь предполагает развитие монологических навыков на основе прочитанного текста. Второй путь связан с развитием этих навыков без опоры на текст, отталкиваясь лишь от тематики и проблематики обсуждаемых вопросов, изученной лексики, грамматики и речевых структур.

     При развитии навыков монологической речи нельзя забывать о роли опор в этом процессе. Опоры бывают языковые, речевые и содержательные. В основе их выбора лежат:

- возраст и уровень общей образованности обучаемых

- уровень владения языком всего класса

- особенности речевой ситуации
- характер задания и степень понимания речевой задачи всеми участниками общения

- индивидуальные особенности личности обучаемых

3.3 Обучение диалогу
     В обучении диалогу и монологу есть много общего. Но важно отметить, что диалогическая речь представляет гораздо больше трудностей, чем монологическая.

    При обучении диалогу обычно выделяют две разновидности: свободные и стандартные (типовые).
    Традиционно к свободным диалогом относятся: беседы, дискуссии, интервью, т.е. те формы речевого взаимодействия, где изначально содержательные границы общения каждого из партнеров, жестко не фиксируется социальными речевыми ролями. Тогда как стандартные диалоги встречаются наиболее часто и ежедневно «разыгрываются» каждым из нас будь то в школе или дома. 
    Здесь, также как и при обучении монологу есть разделение на обучение «сверху вниз» и «снизу вверх». В последнем речь идет о совершенствовании диалогических навыков и умений таких как:

1. Умение задавать вопросы разных типов

2. Логино, последовательно и понятно отвечать на поставленные вопросы

3. Использовать разнообразные реплики реагирования, проявляя заинтересованность

4. Употреблять различные вводные структуры и клишированные выражения

5. Пользоваться различными способами реализации речевых функций: выражения согласия и несогласия, сомнения, удовлетворения, неудовольствия, просьбы и.т.д.

     Практика показывает, что наиболее трудным представляется обучение технике использования вопросов.

     Таким образом, можно отметить, что при обучении диалогу большое значение имеет формирование умения спонтанно реагировать на реплики партнера, а также умения реализовывать речевые функции с помощью различных языковых и речевых средств.
Глава 4. Обучение письму и письменной речи 
4.1 Письменная речь в процессе обучения ИЯ
      Письмо – это процесс составления слов из букв, которое предполагает овладение графикой и орфографией.

      Письменная речь – это процесс составления письменного сообщения из слов и  словосочетаний, которое предполагает выражение мыслей с помощью определенного графического кода. Это продуктивный вид речевой деятельности.
     «Письмо и письменная речь в процессе обучения иностранному языку выступает в первую очередь как средство и лишь отчасти как цель обучения. Письменная речь наряду с говорением представляет собой так называемый продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности и выражается в фиксации определенного содержания графическими (письменными) знаками.

 Письмо как вид речевой деятельности возможно на основе связей двигательных, зрительно-графических и речевых моторно-слуховых образов языковых явлений. Эти связи реализуются в графических и каллиграфических навыках – «материальной» базе письменной речи». (Шатилов С.Ф. Методика обучения немецкому языку в средней школе. – М., Просвещение, 1986. С. 96.)

      Письмо и письменная речь является целью обучения на всех этапах обучения иностранному языку.

Цель обучения: учащиеся должны уметь письменно выражать свои мысли.

Задачи: 
1) уметь делать выписки из текста.
2) составлять и записывать план, прочитанного или услышанного.

3) написать короткое поздравление, выразить пожелание, написать личное письмо.

4) письменно заполнять анкеты и формуляры.

    + следующие задачи для углубленного изучения иностранного языка:

5) описывать различные факты, явления, события и впечатления.

6) уметь выразить свое мнение по интересующему вопросу

7) должен уметь делать учебные записи, тезисы, конспекты, развернутые планы.

8) должен уметь составлять письменные опоры для устных высказываний (докладов, рефератов)

     Цель углубленной школы: умение пользоваться письмом в области избранных профессиональных и личностных интересов, при значительном разнообразии ситуаций общения официального и неофициального характера.

Ученик должен иметь также следующие обще-учебные умения и навыки:

· списывать текст;
· использовать текст в качестве опоры;
· сличать образец с написанным;
· умение работать со словарями;
· строить логичное, последовательное высказывание (обобщение, синтез, анализ информации).

     Принципы обучения письму:

1) Принцип устного опережения (произносить сначала).

2) Принцип учета правил орфографии изучаемого языка.

3) Принцип сопоставления с родным языком (перенос общих графических элементов).
4) Сочетания правил и большого количества тренировочных упражнений.

5)  Принцип поэтапности формирования навыков письма.

· развитие техники письма;
· использование письма для овладения языковым материалом;
· применение навыков и умений письма в коммуникативной письменной и устной речи;
4.2 Учебная письменная речь

      Целью обучения письменной речи в средней школе является формирование умений письменной речи (например, написание письма зарубежному сверстнику, задания С1). Вместе с тем в процессе обучения иностранному языку письменная речь широко используется как средство  обучения и средство совершенствования грамматических и лексических речевых и языковых навыков, а также речевых монологических и отчасти диалогических умений. 

          Под учебной письменной речью понимается вся система языковых и условно-речевых упражнений, выполняемых в письменной форме.

            Важнейшее место письменная речь занимает в формировании монологических умений, которые закрепляются упражнениями следующих видов:

 - письменной описание картинки (или серии картинок) по теме или по мотивам темы;

- письменное изложение основного содержания текста (на среднем и старшем этапе);

- написание сочинение по теме после ее основательного изучения;

- составление плана и тезисов для сообщения (доклада) на определенную тему;

- написать письма зарубежному сверстнику.

Как следует из перечисленных выше видов упражнений, все они относятся к коммуникативным письменным упражнениям.

            Выделяют следующие формы коммуникативной письменной речи:

Тезисы – слегка формализованное резюме, где выделены основные положения, и каждое из них рассмотрено в отдельности.

Конспект учебный – одна из важнейших форм учебной записей, представляющая собой связное, сжатое и последовательное письменное изложение содержания усваиваемого материала. Конспект – эффективное средство закрепления в памяти прочитанного текста, дисциплинирующие и развивающие мышление учащихся , побуждающие глубоко осмыслить прочитанное, найти важное и существенное, выразить его в сжатых к чтению фразах. Конспект, как правило, состоит из 3 основных элементов: плана, тезисов основных мыслей конспектируемого источника и фактического материала.

Изложение – письменный пересказ текста литературного произведения, изучаемого в соответствии с программой. Изложение – разновидность упражнения близкого к сочинению, развивающие память и логическое мышление, обогащающие речь словами и оборотами литературного языка. Подготовка к изложению включает: разбор содержания текста, логический, композиционный и языковой анализ. Различают подробные, сжатые и такие, в которых учащиеся высказывают свои суждения по поводу излагаемых фактов.

Реферирование – процесс свертывания, уплотнения информации, имеющейся в том или ином научном тексте, с целью получения краткого, сжатого изложения содержания предназначенной для этого статьи, главы книги, монографии и т.д. Главная задача реферирования состоит в том, чтобы при небольшом объеме реферата сохранить как можно больше значимой информации, чтобы неизбежная потеря информации в минимальной степени коснулась важных и существенных сведений, содержащихся в тексте.

Аннотация – вторичный источник информации с частично сокращенной, частично форматизированным тезаурусом, отвечающим на вопрос «о чем?», имеет простую грамматику.

Сочинение – самостоятельная письменная работа учащегося на заданную тему. В одних случаях они опираются на знание литературного материала, в других, на личный жизненный опыт и непосредственные наблюдения автора. Виды повествовательные (рассказ о жизни литературных героев или о себе), описательные, характеристические (анализ образа литературного персонажа или живых людей), сочинение рассуждение.

Рецензия – письменный отзыв, содержащий критическую оценку научного, художественного произведения, спектакля, концерта, кинофильма, книги. Дается анализ произведения, высказывается и обосновывается его оценка. Все это требует от автора хорошего знания предмета, того, о чем он пишет. Рецензист должен показать произведение так, чтобы читатель понял его тему, идейную направленность, почувствовал характер героев, их настроение.

4.3 Актуальность использования социальных сетей в интернете с целью развития коммуникативной компетенции.

        Важнейшей задачей образования на всех уровнях (включая среднее полное), поставленной государством и отраженной в различных нормативных документах, является развитие свободной, творческой личности, а также формирование у учащихся готовности к успешному функционированию в условиях современного постиндустриального, информационного общества и глобализации мира. 

        В связи с интенсивным развитием новых информационных технологий и Интернет, растущими тенденциями к компьютеризации различных сфер жизни, одной из перспективной форм обучения иностранному языку представляется обучение с помощью глобальной сети Интернет. Современная методика обучения иностранным языкам уделяет электронной коммуникации все больше внимания. 
Современные тенденции развития Интернета подталкивают к пересмотру методики преподавания иностранного языка в старших классах средней школы в новых социально-экономических условиях, когда компьютерные сети становятся основным универсальным средством социальной коммуникации. Технологии Интернета второго поколения, к которым относятся социальные сети, представляют собой некую платформу, поддерживающую определенную архитектуру взаимодействия, строящегося на принципах демократии. 
       Именно благодаря внедрению инноваций в области программного обеспечения стало возможным перенести акцент с компьютерных и мультимедийных технологий на общение и сотрудничество, что позволяет рассматривать новые подходы к преподаванию иностранного языка в старших классах средней школы, в частности посредством использования социальных сетей.

II. Заключение
      Система образования России претерпевает трансформации связанные с вхождением в мировое образовательное пространство. Как следствие, происходят изменения в педагогической теории и практике учебно-воспитательного процесса. 
      В контексте профессиональной подготовки учителя речь идет не только о способности взаимодействовать с представителями иноязычной культуры, но и владении страноведением, лингвострановедением, культуроведением, культурологией, взаимодействуя со своими учениками. Очевидно, что все базовые компетенции, включая коммуникативную, могут быть эффективно сформированы в ходе курсовой подготовки только в том случае, если различные блоки дисциплин и предметы учебного цикла направлены на их комплексное развитие. Процесс подготовки учителя сегодня отличается вариативностью и многоступенчатостью. Социокультурная компетенция охватывает все аспекты профессиональной подготовки, и ее формирование только в контексте коммуникативных умений сужает спектр возможных заданий и приемов по ее формированию и развитию в процессе становления учителя.

   Любой специалист понимает, что коммуникативная компетенция складывается из нескольких компонентов, до сих пор не возникал вопрос об обязательном контроле всех этих составляющих на уровне национальных требований. Имеющийся опыт международных экзаменов также убеждает в том, что нет четкого понимания, что и как необходимо проверять в плане социальной и социокультурной компетенций. Многие считают, что их вообще нельзя проверить объективно. 
    Вместе с тем, после принятия государственных образовательных стандартов для полной средней школы, которые ставят новые задачи для развития системы школьного образования, становится очевидным, что современный формат и содержание ЕГЭ не полностью вписываются в рамки модернизации отечественного образования. Зафиксированные в стандарте требования к формированию компенсаторной, филологической, учебно-познавательной и иных компетенций, в данном формате ЕГЭ не находят своего отражения.
                                                          III. Приложение
Задание 1.
1.1 Watch the video and complete the following introduction from Disney’s Beauty and the Beast

Once upon a time, in a ________ land, a young _____ lived in a  _______ castle. Although he had everything his _______ desired, the prince was spoiled, _______, and unkind.
But then, one winter's night, an old beggar woman came to the castle and _______ him a single _____ in return for _____ from the bitter cold. Repulsed by her haggard ______, the prince sneered at the _____ and turned the old woman away, but she _____ him not to be deceived by appearances, for ____ is _____ within. And when he dismissed her again, the old woman's ________ melted away to reveal a beautiful ________.

The prince tried to _______, but it was too late, for she had seen that there was no love in his ______, and as _______, she transformed him into a hideous beast, and placed a ________ spell on the castle, and all who lived there.
Ashamed of his monstrous form, the beast concealed himself inside his castle, with a magic _______ as his only window to the _______ world. The rose she had offered was truly an ______ rose, which would bloom until his twenty-first year. If he could ______ to love another, and earn her love in ______ by the time the last ______ fell, then the spell would be ______. If not, he would be doomed to remain a ____ for all ____. As the years passed, he fell into _______, and lost all _____, for who could ever learn to love a beast? 

1.2 Find ten words in the story which have the following meanings:

	
	A place where people are protected from bad weather

	
	Someone who is very poor and lives by asking people for money or food

	
	To make someone conscious of a possible problem or danger.

	
	Distant

	
	A woman who uses magic on people or things

	
	A child who behaves badly is he doesn’t get what he wants because people have always given him everything.

	
	A way to make someone suffer

	
	Words or actions that make magic things happen

	
	The feeling that a situation is so bad that nothing you can do will change it.

	
	When a flower opens


Задание 2. Listen to the extract from the cartoon and fill in the missing word(s)

Paige O'Hara, Alec Murphy & others - Belle Lyrics

Little town

It's a ___1___ village

Every day

Like the one ___2___  Little town

Full of __3___ people___4____ up to say: Townsfolk: Bonjour!

Belle:There goes the ___5____ with his ___6___, like always

The same old bread and rolls to __7___

Every morning just the __8___

___9___ the morning that we came

To this poor provincial ___10____

Good Morning, Belle! Good morning, Monsieur.

And where are you off to?

 The bookshop. I’ve just finished ___11____ wonderful story

About a beanstalk and an ogre and a -

Baker: That's nice. Marie! The baguettes!    ___12___ up!

Townsfolk: Look there she goes that girl is ____13____, no question

Dazed and distracted, can't you tell?

Woman: Never part of any ___14_____

Man: 'Cause her head's up on some ____15_____

Townsfolk: No denying she's a funny girl that Belle

Man I: Bonjour!  Woman I: Good day!  Man I: How is your family?

Woman 2: Bonjour!   Man 2: Good day!  Woman 2: How is your ____16_____?

Woman 3: I need six eggs! Man 3: That's too expensive!

Belle: There must be more than this provincial life!

Bookseller: Ah, Belle.

Belle: Good morning. I've come to ___17____ the book I ____18_____.

Bookseller: Finished already?

Belle: Oh, I couldn't __19(1)__ it __19(2)__. Have you got anything new?

Bookseller: Not since yesterday.

Belle: That's all right. I'll borrow . . . . this one!

Bookseller: That one? But you've read it ___20___!

Belle: Well, it's my favourite! Far off places, daring swordfights, magic __21__, a prince in disguise -

Bookseller: If you like it all that much, it's yours!

Belle: But sir!

Bookseller: I __22___.

Belle: Well, thank you. Thank you very much!

Townsfolk: Look there she goes that girl is so peculiar
I wonder if she's feeling _23__

With a dreamy, far-off look

And her nose __24__ in a book

What a __25___ to the rest of us is Belle

Belle: Oh, isn't this ___26___?

It's my favourite part because …you'll see

Here's where she meets Prince ____27____

But she won't discover that it's him till __28__ three!

Woman: Now it's no wonder that her name means "Beauty"

Her looks have got no parallel

Shopkeeper: But ____29____ that fair facade

I'm afraid she's rather odd
Very different from the ___30___ of us

Townsfolk: She's nothing like the __31___ of us

Yes, different from the __32__ of us is Belle!

Задание 3
 Listening comprehension. GOING GREEN (The magic finger by Roald Dahl, 10:05)
Pick out the correct answer. Make sure you’ve looked through the word list.
VOCABULARY. LISTENING 1. MAGIC FINGER (10:05)

To be owned by – быть во владении

Can’t stand sth = Can’t bear sth – не могу терпеть ч/л

To talk sb out of sth – отговаривать к/л от ч/л

To make faces at smb – корчить рожицы

To be able to – быть способным ч/л делать

And almost at once – и почти тут же / сразу

To start screaming – начать кричать

Madly funny – безумно смешно

Huge = enormous = large = big = giant = vast = tremendous = immense – огромный

Tip of the forefinger – кончик указательного пальца

Flash – молния

To head towards smth – направиться в к/л направлении

To be beside oneself with joy – быть вне себя от счастья/радости

Be off! – прочь!

To sob – рыдать

Flapping the wings – хлопать/взмахивать крыльями

Robin – малиновка/снегирь
To chirrup – щебетать; чирикать; стрекотать;

Turn into – превратиться

To put a spell on – наложить заклятье

Befall-befell-befallen = to happen – случаться

To give a yell - вскрикнуть

To catch up with – догнать к/л

Test
1. Who owned the farm next to the narrator?

A. Mr. and Mrs. Rex   B. Mr. and Mrs. Gregg C. Mr. and Mrs. Crack

2. How many children had this family got?

3. How old is the narrator?

4. How old is William?

A. 8 years old  B. 10 years old C. 11 years old

5. The one thing the boys loved to do more than anything else was to go…

A. Fishing   B. Hinting C. Grunting D. Hunting

6. Does the narrator like their “hobby”? (use the phrase from the story)

7. What was their reaction on the girl’s moral teaching?

8. Then, one_____________ I saw Philip and William coming out of the woods;

A. Saturday evening B. Sunday morning C. Saturday morning D. Tuesday afternoon

9. What were they carrying with them?

A. a lovely young deer   B. a lovely young dear C. a lonely young deer 

10. Mr. *  told her to mind _______

A.  Her own business B. Her own P’s and Q’s  C. Her piece of cake

11.  Did she put the magic finger on____

A. Mr. Gregg and Mr. Gregg 

B. Mrs. Gregg, the boys and on herself 

C. The whole Gregg’s family except for Mrs. Gregg   D. The whole Gregg’s family even on Mrs. Gregg

12.  She reminds the story about ____

A. Her old Teacher B. what happened in Winter

13. The girl had to spell the word____

A. K-EY-T       B. C-A-T       C. K - A - T 

14.  What began growing out of her whole body?

A. Whiskas and a bush    B. Whiskas and a huge bushy tale   C. Whiskas and a huge bushy tail D. Whiskers and a huge bushy tail

15. The Magic Finger is something that the girl has been able to do all her life. And it always happens when she _____

A. Get cross B. feels happy C. gets cross D. gets gross 

16.  What happened when the boys and their father went hunting after the girl had “put a spell” on them?

A. They killed many ducks B. They killed many dogs C. They killed many ducklings and the ducks were chasing them D. They killed more than 10 birds and 4 wild ducks were going after them.

17.  What happened when they woke up the next morning?

A. The Gregg’s family turned into beasts B. The Gregg’s family turned into birds

18. Describe what befell with the real birds?

19. Retell the story in 7-10 sentences beginning with…”I have just heard a short story written by Roald Dahl…This is a story about…”

DON’T forget to give your attitude towards the story and its importance in our life. (Going green)

Задание 4
Listen to the song (s) and fill in the gaps. Guess who sings the song. What is its title?
TITLE:            

1st VERSE:

Let me ___1___ you 
For the last ___2___ 
It's the last chance to feel again 
But you ___3___ me 
Now I can't ___4___ anything 

When I love you, 
It's so ____5___ 
I can't even ____6___ myself 
When I'm speaking, 
It's the ____7__ of someone else 
CHORUS:

Oh it ___8___ me up 
I try to ___9__ on, but it ___10__ too much 
I try to forgive, but it's not ___11____ to make it all okay 

You can't play on broken ___12____
You can't feel anything that your heart don't want to feel 
I can't tell you something that ain't __13__ 

Oh the truth hurts 
And ___14__ worse 
How can I give ___15___ 
When I love you a little less __16___ before 

Oh what are we doing 
We are turning ___17__ dust 
Playing house in the __18___ of us 

Running ___19___ through the fire 
When there's nothing left to __20___ 
It's like chasing the very last __21___ when it's too late 
CHORUS.

Well the truth hurts, 
And ___14__ worse 
How can I give ___15___ 
When I love you a little less __16___ before 

But we're Running ___19___ through the fire 
When there's nothing left to __20___ 
It's like chasing the very last __21___ when it's too late  (too late) 

You can't play on broken ___12____
You can't feel anything that your heart don't want to feel 
I can't tell you something that ain't __13__ 
CHORUS
Let me __14_ you for the last time 
It's the last ___15__ to feel again

ARTIST:_______________   TITLE:______________________

LYRICS

1st verse:

She never took the _______ alone
She hated being on her _____
She always took me by the hands
And say she ______ me 
She never wanted love to fail
She always ______ that it was real 
She'd look me in the eyes
and said _________ me.
And then the ______ becomes the ______
And there’s nothing left to say 
If there's nothing left to say
Then something’s ________.

Refrain:

Oh tonight, you killed me with your _______.
So beautiful and _____, so beautiful.
Oh tonight, you killed me with your smile.
So beautiful and _____ so beautiful and ______.

2nd verse:
And as the _______ would turn with time
She'd always say that she was ______
She'd turn and lend a smile,
To say that she's gone.
But in a _______ she'd arrive
And dance into my life.
Like a music melody,
Like a lovers song.

Oh tonight, you killed me with your ______.
So beautiful and _______, so beautiful.
Oh tonight, you killed me with your smile.
So beautiful and ______, so beautiful and _______.

Through the ________ night
Comes the _________ light.
And the light that shines
Is deep inside.
It's who you are.

Refrain (X2)
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